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1. Úvod

Na posilnenie priestoru slobody, bezpečnosti a spravodlivosti vytvárajú členské štáty Európskej únie (ďalej len „členské štáty“) na obdobie rokov 2007 – 2013 nové nástroje finančnej solidarity. Súčasťou uceleného všeobecného programu Solidarita a riadenie migračných tokov sú štyri nové fondy - Fond pre vonkajšie hranice na roky 2007 – 2013 (rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 574/2007/ES z 23. mája 2007), Európsky fond pre utečencov na roky 2008 – 2013 (rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 573/2007/ES z 23. mája 2007), Európsky fond pre návrat na roky 2008 - 2013 (rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 575/2007/ES z 23. mája 2007) a Európsky fond pre integráciu príslušníkov tretích krajín na roky 2007 – 2013 (rozhodnutie Rady č. 435/2007/ES z 25. júna 2007). Ich cieľom je riešenie otázky spravodlivého rozdelenia zodpovednosti medzi členskými štátmi za finančné zaťaženie vyplývajúce z vykonávania spoločnej azylovej a prisťahovaleckej politiky v súlade s hlavou IV Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva, konkrétne  z integrovaného riadenia vonkajších hraníc Európskej únie (ďalej len „EÚ“), z činností vykonávaných pri prijímaní utečencov a presídlencov, z integrovaného riadenia návratov zo strany členských štátov a z činností týkajúcich sa integrácie príslušníkov tretích krajín do spoločností členských štátov. 

Na zabezpečenie efektívnej a koordinovanej implementácie fondov musí každý členský štát určiť zodpovedný orgán, certifikačný orgán a orgán auditu (ďalej len „kompetentné orgány“) pre každý z fondov a vytvoriť tak systémy ich riadenia a kontroly. Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 537 z 20. júna 2007 bolo zodpovedným a certifikačným orgánom Fondu pre vonkajšie hranice, Európskeho fondu pre utečencov a Európskeho fondu pre návrat určené Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky a orgánom auditu Ministerstvo financií Slovenskej republiky.

Predkladaný materiál obsahuje návrh na určenie kompetentných orgánov systému riadenia a kontroly Európskeho fondu pre integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín (ďalej len „fond“). Obsahuje krátku charakteristiku fondu, všeobecné ustanovenia týkajúce sa finančnej účasti fondu a návrh na určenie kompetentných orgánov a vytvorenie spoločného systému riadenia a kontroly fondu.  

Úlohy vyplývajúce z implementácie fondu na národnej úrovni so sebou prinášajú potrebu adekvátneho personálneho zabezpečenia, ktorá je navrhovaná formou zvýšenia systemizácie jedného štátnozamestnaneckého miesta pre Ministerstvo vnútra SR financovaného výlučne z technickej pomoci fondu.
2. Európsky fond pre integráciu príslušníkov tretích krajín na roky 2007 – 2013
2.1.  Právny rámec

Legislatíva Európskeho spoločenstva:

· Rozhodnutie Rady č. 2007/435/ES z 25. júna 2007, ktorým sa zriaďuje Európsky fond pre integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín na obdobie rokov 2007 až 2013 ako súčasť všeobecného programu Solidarita a riadenie migračných tokov (Ú. V. EÚ L 168, 28. 6. 2007).
Právne akty Európskeho spoločenstva:
· Smernica Rady 2003/109/ES z 25. novembra 2003 o právnom postavení štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom (Ú. v. EÚ L 16, 23. 1. 2004);
· Spoločné základné zásady politiky integrácie prisťahovalcov v Európskej únii z 19. novembra 2004;
· Oznámenie Komisie o spoločnom programe pre integráciu: Rámec pre integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín v Európskej únii z 1. septembra 2005;
· Smernica Rady 2004/83/ES z 29. apríla 2004 o minimálnych ustanoveniach pre oprávnenie a postavenie štátnych príslušníkov tretej krajiny alebo osôb bez štátneho občianstva  ako utečenci alebo  osoby, ktoré inak potrebujú medzinárodnú ochranu a obsah poskytovanej ochrany(Ú. v. EÚ L 304, 30. 9. 2004);
· Smernica Rady 2004/114/ES z 13. decembra 2004 o podmienkach prijatia štátnych príslušníkov tretích krajín na účely štúdia, výmen žiakov, neplateného odborného vzdelávania alebo dobrovoľnej služby (Ú. v. EÚ L 375, 23. 12. 2004);
· Smernica Rady 2005/71/ES z 12. októbra 2005 o osobitnom postupe prijímania štátnych príslušníkov tretích krajín na účely vedeckého výskumu(Ú. v. EÚ L 289, 3. 11. 2005);
· Smernica Rady 2003/9/ES z 27. januára 2003, ktorou sa ustanovujú minimálne normy pre prijímanie žiadateľov o azyl (Ú. v. EÚ L 31, 6. 2. 2003).
Právne predpisy Slovenskej republiky dotýkajúce sa  činnosti fondu:

· Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 48/2002 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých zákonov;
· Zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých predpisov;
· Zákon č. 195/1998  Z. z. o sociálnej pomoci v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon);

· Uznesenie vlády SR č.11 z 12. januára 2005, ktorým sa schvaľuje Koncepcia migračnej politiky Slovenskej republiky.
2.2.  Oprávnené činnosti
Podľa článku 3 rozhodnutia Rady č. 2007/435/ES z 25. júna 2007, ktorým sa zriaďuje Európsky fond pre integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín na obdobie rokov 2007 až 2013 ako súčasť všeobecného programu Solidarita a riadenie migračných tokov (ďalej len „rozhodnutie“) poskytuje fond podporu akcií v oblasti zjednodušovania vypracovávania a vykonávania postupov prijímania príslušníkov tretích krajín, rozvoja a uskutočňovania procesu integrácie štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí práve pricestovali a zvyšovania schopnosti členských štátov vypracovávať, vykonávať, monitorovať a hodnotiť politiky a opatrenia na integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín a v oblasti výmeny informácií, najlepších postupov a spolupráce v členských štátoch v týchto oblastiach. S cieľom zabezpečiť konzistentnosť reakcie Spoločenstva na integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín budú akcie financované v rámci tohto fondu špecifické a budú dopĺňať akcie financované v rámci Európskeho sociálneho fondu, Európskeho fondu pre utečencov či PROGRESS. Z vecného hľadiska sa táto problematika týka aj kompetencií Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR v oblasti migračnej politiky a integračnej politiky.
Oprávnené akcie v uvedených oblastiach zahŕňajú najmä činnosti, ktoré:
a) členským štátom zjednodušujú vypracovávanie a vykonávanie postupov prijímania a  zvyšujú ich účinnosť a prístupnosť štátnym príslušníkom tretích krajín;

b) lepšie pripravujú štátnych príslušníkov tretích krajín na integráciu do prijímajúcej spoločnosti tým, že podporujú opatrenia vykonávané pred príchodom do nej, zamerané na zoznámenie štátnych príslušníkov tretích krajín s prijímajúcou spoločnosťou a umožňujú im nadobudnúť základné znalosti o jej jazyku, dejinách, inštitúciách, sociálno-ekonomických črtách, kultúrnom živote a zásadných pravidlách a hodnotách alebo takéto programy alebo činnosti dopĺňajú;

c) rozvíjajú a zlepšujú kvalitu takýchto programov a činností na miestnej a regionálnej úrovni s osobitným dôrazom na občiansku orientáciu, zvyšujú schopnosť takýchto programov a činností nadviazať kontakt s osobitnými skupinami;

d) pripravujú štátnych príslušníkov tretích krajín na integráciu do pracovného života tým, že podporujú opatrenia na uľahčenie ich prístupu na trh práce;

e) zvyšujú flexibilitu takýchto programov a činností, najmä prostredníctvom kurzov popri zamestnaní, zrýchlených modulov, systémov externého alebo elektronického vzdelávania alebo podobných modelov, ktoré umožňujú štátnym príslušníkom tretích krajín absolvovať programy alebo činnosti popri zamestnaní alebo štúdiu;

f) rozvíjajú a vykonávajú takéto programy alebo činnosti zameriavajúc sa na mladých štátnych príslušníkov tretích krajín a vysoko kvalifikovaných a kvalifikovaných štátnych príslušníkov tretích krajín;

g) zlepšujú prístup štátnych príslušníkov tretích krajín k verejným a súkromným službám, podporujú trvalé a trvalo udržateľné zapojenie sa do občianskeho a kultúrneho života;

h) rozvíjajú a realizujú medzikultúrnu odbornú prípravu, nadobúdanie schopností a riadenie rozmanitosti, odbornú prípravu zamestnancov verejných a súkromných poskytovateľov služieb vrátane vzdelávacích inštitúcií;

i) posilňujú schopnosť koordinovať, vykonávať, monitorovať a hodnotiť národné stratégie integrácie štátnych príslušníkov tretích krajín naprieč rôznymi úrovňami a orgánmi verejnej správy;

j) prispievajú k vyhodnocovaniu postupov prijímania alebo programov, podporujú reprezentatívne prieskumy medzi štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí sa na týchto programoch zúčastnili a/alebo medzi príslušnými zainteresovanými stranami ako sú napríklad podniky, mimovládne organizácie a regionálne či miestne orgány;

k) zavádzajú a vykonávajú systémy na zhromažďovanie a analýzu informácií o potrebách rôznych kategórií štátnych príslušníkov tretích krajín;

l) vypracovávajú ukazovatele a referenčné porovnávania pokroku dosiahnutého na vnútroštátnej úrovni, nástroje na monitorovanie integračných politík a opatrení a systémy na ich hodnotenie;

m) zvyšujú akceptovanie migrácie a integračných opatrení v prijímajúcich spoločnostiach prostredníctvom informačných kampaní uskutočnených najmä v médiách.
2.3.  Finančný rámec

V súlade s článkom 11 rozhodnutia budú na obdobie rokov 2007 – 2013  pre všetkých 27 členských štátov vyčlenené finančné zdroje vo výške 825 miliónov EUR. Z tejto čiastky sa najviac 7% použije na financovanie nadnárodných činností alebo činností v záujme Spoločenstva ako celku. Následne budú finančné prostriedky fondu prerozdelené v súlade s článkom 12 rozhodnutia medzi jednotlivé členské krajiny podľa nasledujúcich kritérií :

· každý z členských štátov dostane z ročných finančných prostriedkov fondu pevnú sumu 500 000 EUR ročne;
· zvyšné dostupné ročné finančné prostriedky sa medzi členské štáty rozdelia takto:
a) 40 % v pomere k priemernému celkového počtu štátnych príslušníkov tretích krajín s legálnym pobytom v členských štátoch za obdobie predchádzajúcich troch rokov,
b) 60 % v pomere k počtu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorým orgány členských štátov vydali povolenie na pobyt na ich území za obdobie predchádzajúcich troch rokov.
)

3. Finančné zabezpečenie
3.1.  Právny rámec pre všetky fondy všeobecného programu Solidarita a riadenie migračných tokov 

Právne akty Európskeho spoločenstva:
· Nariadenie Rady (ES, Euratom) 95/2988/ES z 18. decembra 1995 o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev (Ú. v. ES L 312, 23. 12. 1995);
· Medziinštitucionálna dohoda zo 17. mája 2006 medzi Európskym parlamentom, Radou a Komisiou o rozpočtovej disciplíne a riadnom finančnom hospodárení (Ú. v. EÚ C 139, 14. 6. 2006);
· Nariadenie Rady (ES, Euratom) 96/2185/ES z 11. novembra 1996 o kontrolách a inšpekciách na mieste vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi (Ú. v. ES L 292, 15. 11. 1996);
· Nariadenie Rady (ES, Euratom) 2002/1605/ES z 25. júna 2002 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (Ú. v. ES L 248, 16. 9. 2002) v znení nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 1995/2006 z 13. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 390, 30. 12. 2006);
· Nariadenie EK (ES, Euratom) 2002/2342/ES z 23. decembra 2002, ktorým sa  ustanovujú podrobné pravidlá na vykonávanie nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 1605/2002 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Európskych spoločenstiev (Ú. v. ES L 357, 31. 12. 2002) v znení nariadenia EK (ES, Euratom). 478/2007 z 23. apríla 2007 (Ú. v. EÚ L 111, 28. 4. 2007);
· Rozhodnutie Rady (ES) 1999/468/ES z 28. júna 1999, ktorým sa ustanovujú postupy pre výkon vykonávacích právomocí prenesených na Komisiu (Ú. v. ES L 184, 17. 7. 1999), zmenené a doplnené rozhodnutím Rady (ES) 2006/512/ES zo 17. júla 2006 (Ú. v. EÚ L 200, 22. 7. 2006);

· Rozhodnutie Rady 2004/927/ES z 22. decembra 2004, ktorým sa upravujú určité oblasti hlavy IV časti III Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva tak, aby sa spravovali postupom ustanoveným v článku 251 zmluvy (Ú. v. EÚ L 396, 31. 12. 2004).

Právne predpisy Slovenskej republiky:

· Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· zákon o štátnom rozpočte na príslušný rozpočtový rok;

· Zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 618/2004 Z. z.;

· Zákon č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov;

· Zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov;
· Zákon NR SR č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č.382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;
· Zákon č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov;

· zákon č. 367/2000 o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
3.2.  Finančný rámec

Implementácia fondu prebieha na základe viacročných programov, ktoré podliehajú schvaľovaniu Európskej komisie (ďalej len „EK“) a sú vykonávané prostredníctvom ročných pracovných programov. Finančná účasť fondu má formu grantov. Činnosti, ktoré sú podporované z fondu, musia byť spolufinancované verejnými alebo súkromnými zdrojmi, musia byť neziskového charakteru a nemajú nárok na financovanie z iných zdrojov, na ktoré sa vzťahuje všeobecný rozpočet EÚ. Finančná pomoc sa udeľuje spravidla na obdobie maximálne troch rokov a podlieha pravidelným správam o dosiahnutých výsledkoch a pokroku.


Príspevok Európskeho spoločenstva na podporované projekty je najviac 50% z celkových oprávnených nákladov; pre krajiny, ktoré sú oprávnené na čerpanie pomoci z Kohézneho fondu EÚ predstavuje maximálne spolufinancovanie 75 % z celkových oprávnených nákladov na konkrétnu činnosť. Do tejto skupiny patrí aj Slovenská republika.


V súlade s čl. 50 rozhodnutia zaslala EK členským štátom ročné alokácie, podľa ktorých Slovenskej republike prináleží 581 409,11 EUR na rok 2007 a 601 959,41 EUR na rok 2008. K uvedeným zdrojom musí Slovenská republika zabezpečiť spolufinancovanie vo výške minimálne 25 % celkových výdavkov. Tieto prostriedky budú zabezpečované v rozpočte Ministerstva vnútra SR. 

Na podnet členských štátov sa môžu pre každý ročný program financovať prípravné opatrenia, opatrenia súvisiace s riadením, monitorovaním, hodnotením, informovanosťou a kontrolou, ako aj opatrenia na podporu administratívnej kapacity využívať fond. Ročná suma vyčlenená na technickú pomoc z fondu na roky 2007 – 2010 nesmie presiahnuť 7 % celkovej ročnej sumy pridelenej členskému štátu na spolufinancovanie, plus 30 000 EUR a na roky 2011 –2013 4 % celkovej ročnej sumy pridelenej príslušnému členskému štátu na spolufinancovanie, plus 30 000 EUR.
4. Systémy riadenia a kontroly fondov
Systém riadenia a kontroly je legislatívne upravený v rozhodnutí. Povinnosti členských štátov pri vytváraní systému riadenia a kontroly a postavenie a úlohy jednotlivých kompetentných orgánov sú rovnaké pre všetky štyri fondy. 
Pri vytváraní systému riadenia a kontroly fondu musí Slovenská republika zabezpečiť:
· vymedzenie funkcií orgánov podieľajúcich sa na riadení a kontrole;

· dodržanie zásady oddelenia funkcií medzi týmito orgánmi a v rámci nich;

· primerané zdroje pre každý orgán, aby mohli vykonávať pridelené funkcie počas celého obdobia vykonávania činností financovaných z fondov;
· postupy zabezpečenia správnosti a regulárnosti výdavkov vykázaných v rámci viacročných programov;

· spoľahlivé systémy účtovníctva, monitorovania a zostavovania finančných výkazov v elektronickej forme;

· systém podávania správ a monitorovania v prípadoch, keď zodpovedný orgán poverí výkonom úloh iný orgán;

· príručky o postupoch pri vykonávaní funkcií;

· mechanizmy auditu fungovania systému;

· systémy a postupy zabezpečenia primeraného priebehu auditu;

· postupy podávania správ o nezrovnalostiach a ich monitorovania, ako aj postupy získavania neoprávnene vyplatených súm.

Na vykonávanie viacročného programu a ročných programov je pre fond potrebné určiť: 
· zodpovedný orgán



· certifikačný orgán
· orgán auditu
Uznesením vlády Slovenskej republiky č. 537 z 20. júna 2007 bolo zodpovedným a certifikačným orgánom Fondu pre vonkajšie hranice, Európskeho fondu pre utečencov a Európskeho fondu pre návrat určené Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky a orgánom auditu Ministerstvo financií Slovenskej republiky.



Ten istý model sa navrhuje i pre Európsky fond pre integráciu príslušníkov tretích krajín na roky 2007 – 2013, v prípade riadenia a kontroly ktorého spolupracuje Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky s Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, ktoré je vecne a odborne príslušným gestorom pre problematiku integračnej politiky v Slovenskej republike. Navrhované riešenie má zabezpečiť jednotné uplatňovanie pravidiel a realizácie politík v oblastiach pôsobnosti fondov a zároveň efektívnejší výkon činností jednotlivých orgánov systémov riadenia a kontroly pre jednotlivé fondy. 
5. Inštitucionálne zabezpečenie 



V zmysle pravidla oddelenia funkcií, ako základného organizačného pravidla pri spravovaní finančných prostriedkov fondu, pridelenie kompetencií a právomocí, t.j. plnenie jednotlivých úloh orgánov systému riadenia a kontroly v podmienkach Slovenskej republiky zabezpečujú Ministerstvo vnútra SR a Ministerstvo financií SR. 
5.1.  Zodpovedný orgán

Úlohy zodpovedného orgánu fondu bude vykonávať Ministerstvo vnútra SR podľa nasledujúcej štruktúry:
· sekcia legislatívy a vonkajších vzťahov Ministerstva vnútra SR
· odbor zahraničnej pomoci

· sekcia ekonomiky Ministerstva vnútra SR
· odbor rozpočtu a financovania, oddelenie financovania projektov EÚ

· odbor ekonomický, oddelenie účtovníctva a štatistiky
Zodpovedný orgán v zmysle článku 25 rozhodnutia plní tieto úlohy:
· zodpovedá za riadenie a vykonávanie viacročného programu v súlade so zásadou správneho finančného hospodárenia;

· konzultuje s vhodnými partnermi vytvorenie a vykonávanie viacročného programu;
· predkladá EK návrhy viacročných a ročných programov;
· organizuje a vyhlasuje výzvy na predkladanie ponúk a návrhov;
· organizuje výberové konania a postupy zadávania zákaziek pre činnosti spolufinancované z fondu;
· prijíma platby od EK a vypláca ich konečným príjemcom;
· zabezpečuje súlad a komplementárnosť spolufinancovania z fondu a spolufinancovania z ostatných relevantných vnútroštátnych finančných nástrojov a finančných nástrojov Spoločenstva;
· zabezpečuje administratívne, zmluvné a finančné riadenie činností spolufinancovaných z fondu;
· pripravuje hodnotenia viacročných programov;
· stanovuje postupy uchovávania všetkých dokumentov týkajúcich sa výdavkov a auditov na zabezpečenie primeranej kontroly priebehu programu;

· poskytuje orgánu auditu a certifikačnému orgánu všetky potrebné informácie o postupoch riadenia, o projektoch a o overeniach vykonaných v súvislosti s výdavkami;
· vypracúva a predkladá EK správy o pokroku a konečné správy o vykonávaní ročných programov, výkazy výdavkov certifikované certifikačným orgánom a žiadosti o platby alebo prípadne vyhlásenie o úhrade;
· vykonáva informačné a poradenské činnosti a šíri výsledky podporovaných činností;
· spolupracuje s EK a so zodpovednými orgánmi v členských štátoch.

5.2.  Certifikačný orgán
Certifikačným orgánom fondu je Ministerstvo vnútra SR, konkrétne:
· zamestnanec Ministerstva vnútra SR organizačne priamo podriadený ministrovi vnútra SR vykonávajúci svoje úlohy samostatne a nezávisle. 

Medzi hlavné úlohy certifikačného orgánu podľa článku 27 rozhodnutia patrí:

· overovať, že  výkaz výdavkov je presný, vychádza zo spoľahlivých účtovných systémov a je založený na overiteľných podporných dokumentoch, a že vykázané výdavky sú v súlade s platnými predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi a boli vynaložené na činnosti v súlade s kritériami programu;

· získavať primerané informácie o postupoch a overeniach vykonaných v súvislosti s výdavkami od zodpovedného orgánu;
· zohľadňovať výsledky všetkých auditov vykonaných orgánom auditu alebo na jeho zodpovednosť;
· viesť účtovné záznamy o vykázaných výdavkoch v elektronickej forme;
· zabezpečovať, aby sa realizovalo vymáhanie neoprávnene vyplatených finančných prostriedkov Spoločenstva.
5.3.  Orgán auditu
Na základe uznesenia vlády SR č. 494 z 24. mája 2006 bolo Ministerstvo financií SR poverené vykonávaním úloh orgánu auditu pre všetky medzinárodné finančné zdroje pre programové obdobie 2007 – 2013. Vzhľadom k tomu bude Ministerstvo financií SR vykonávať úlohy orgánu auditu aj pre tento fond, konkrétne:

· sekcia auditu a kontroly medzinárodných finančných zdrojov Ministerstva financií SR. 

Orgán auditu v súlade s článkom 28 rozhodnutia zabezpečuje:

· overenie účinného fungovania systému riadenia a kontroly;

· vykonávanie auditov činností na základe vhodnej vzorky aspoň 10 % celkových oprávnených výdavkov na každý ročný program;
· predloženie stratégie auditov EK do šiestich mesiacov od schválenia viacročného programu; 
· vypracovanie správy o audite pre každý ročný program, v ktorej sa uvádzajú výsledky auditov ročného programu vykonaných v súlade so stratégiou auditu a všetky nedostatky, ktoré boli zistené v systémoch riadenia a kontroly programu; správa tiež obsahuje vyhlásenie o platnosti žiadosti o záverečnú platbu a oprávnenosti výdavkov.

Grafické vyjadrenie dodržania zásady oddelenia funkcií medzi zodpovedným, certifikačným orgánom a orgánom auditu a v rámci nich obsahuje nižšie uvedená schéma. 
Organizačné rozdelenie kompetencií v rámci organizačnej štruktúry Ministerstva vnútra SR a Ministerstva financií SR:

















6. Personálne zabezpečenie



Nevyhnutnou podmienkou na to, aby kompetentné orgány systému riadenia a kontroly Európskeho fondu pre integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín na obdobie rokov 2007 až 2013 mohli vykonávať pridelené funkcie počas celého obdobia vykonávania činností financovaných z fondu je zabezpečiť primerané personálne a finančné zdroje pre každý kompetentný orgán.  

Vzhľadom na kvalifikačné predpoklady a charakter plnených úloh, ktoré súvisia s tvorbou
strategických zámerov a ich presadzovaním na nadnárodnej úrovni v oblasti integrácie príslušníkov tretích krajín do spoločností členských štátov je potrebné, aby zvýšenie na zodpovednom orgáne (sekcia legislatívy a vonkajších vzťahov) predstavovalo                               1 štátnozamestnanecké miesto v 11. platovej triede generálny štátny radca.


Toto miesto bude zabezpečené formou zvýšenia systemizácie miest financovaných výlučne z technickej pomoci fondu. Prvá zálohová platba bude Slovenskej republike poskytnutá najskôr v prvej polovici roku 2008, inými slovami do šesťdesiatich dní od schválenia ročného programu 2007/2008. 
Nižšie uvedená tabuľka zohľadňuje predpokladaný časový harmonogram implementácie fondu, t.j. zabezpečenie prípravných opatrení, opatrení súvisiacich s riadením, monitorovaním, hodnotením, informovanosťou a kontrolou fondu. 

7. Harmonogram implementácie fondu 
	Fond
	Názov opatrenia
	Termín realizácie
	Poznámka

	Európsky fond pre integráciu príslušníkov tretích krajín na roky 2007 - 2013
	Vypracovanie systému riadenia a kontroly fondu
	30. september 2007
	· vypracovanie príručky o postupoch pri vykonávaní funkcií jednotlivých orgánov

· vytvorenie riadiaceho výboru pre fond (rozkaz ministra vnútra, štatút výboru)

	
	Zabezpečenie spolufinancovania  v návrhu rozpočtu verejnej správy na roky 2008 – 2010 
	15. august 2007
	· je potrebné zabezpečiť min. 25% finančné krytie oprávnených aktivít určených v ročnom programe 2007 a ročnom programe 2008

	
	Vypracovanie návrhu viacročného programu 2007 - 2013
	1. december 2007
	Návrh obsahuje 

· analýzu aktuálnej situácie 

· analýzu požiadaviek 

· stanovenie priorít 

· finančný plán

· opis systému riadenia a kontroly fondu

· opis plánu publicity fondu

· opis aplikácie princípu partnerstva

	
	Vypracovanie návrhu ročného programu na rok 2007
	1.december 2007
	Návrh obsahuje:

· všeobecné pravidlá výberu projektov 

· opis činností, ktoré sa budú podporovať v rámci ročného programu

· finančný plán 




Oddelenie účtovníctva a štatistiky





Oddelenie financovania projektov EÚ





ZODPOVEDNÝ ORGÁN








Minister vnútra SR








Sekcia auditu a kontroly medzinárodných finančných zdrojov





Sekcia 


legislatívy a vonkajších vzťahov





Minister financií SR





ORGÁN AUDITU





Sekcia ekonomiky 





certifikačný orgán








Ekonomický odbor





Odbor 


rozpočtu a financovania 





Odbor 


zahraničnej pomoci








Certifikačný orgán











�) Na účely tohto výpočtu sa však nezahŕňajú tieto kategórie osôb:


sezónni pracovníci, ako sú vymedzení podľa vnútroštátnych právnych predpisov;


štátni príslušníci tretích krajín, ktorým bol povolený vstup na účely štúdia, v rámci školských výmenných pobytov, odbornej prípravy bez odmeny alebo dobrovoľnej služby v súlade so smernicou 2004/114/ES;


štátni príslušníci tretích krajín, ktorým bol povolený vstup na účely vedeckého výskumu v súlade so smernicou 2005/71;


štátni príslušníci tretích krajín, ktorým sa predĺžilo povolenie vydané orgánmi členského štátu alebo zmenil štatút, vrátane štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí získali štatút osoby s dlhodobým pobytom v súlade so smernicou 2003/109/ES.
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